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CERTIFICADO OFICIAL PARA LA IMPORTACIÓN DE RECURSOS HIDROBIOLÓGICOS VIVOS A LA 

REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 

 

 

 

Nota para el importador: el certificado original debe acompañar a los animales hasta su llegada al país de destino. 

 

CERTIFICADO SANITARIO                                                                                                                                                                                

ANIMAL HEALTH CERTIFICATE 

A.  ORIGEN DE LOS ANIMALES  / Origin of animals 

1.1. País Expedidor / Country of Dispatch  
 
 

 
 
 

1.2. Zona o compartimento de origen/ Zone or compartment of origin 

 

 
 

2.1. Autoridad Sanitaria / Sanitary Authority      
 

2.2. Certificado Sanitario Nº / Health Certificate Nº      
 
 

 
2.3. N° de autorización CITES / CITES authorization number 

 
 
 

3.  Nombre y dirección de establecimiento de origen /     
      Name and address of the origin establishment 

 

 

4.1.   Lugar y fecha de embarque / Place and date of shipment 

 

4.2. Medio de transporte / Means of transport 

 

 
 
4.3. Número de bultos / Number of packages 

 

 
 

B.  DESTINO DE LOS ANIMALES / Destination of animals 

5.  País de destino / Destination country 

 

 

 
 

6.  Nombre y dirección de comprador, establecimiento de destino / 
Name and adress of dealer, destination establishment 
 

 

C.  IDENTIFICACIÓN DE LOS ANIMALES // Identification of animals 

 7 
Especie (nombre científico) //  

Species (scientific name) 
N° de animales //  

Number of animals 

7.1.   

7.2.   

7.3.   

7.4.   

7.5.   

7.6.   

7.7.   

7.8.   

7.9.   

7.10.   

7.11.   

7.12.   

7.13.   

7.14   

7.15.   

7.16.   

7.17.   
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D.  Declaración Sanitaria / Health Statement  

8. El inspector oficial abajo firmante certifica lo siguiente / The official inspector undersigned certify the following: 

 

8.1. Los animales nacieron y se criaron en el país exportador o fueron importados legalmente / The animals were born and 

reared in the country of origino or were legally imported.  

 

8.2. Provienen de un establecimiento habilitado por la Autoridad Sanitaria Competente. / Come from an establishment 
authorized by the Competent Health Authority.  

 

8.3. Los animales son (tache lo que no corresponde) / The animals are (Strike out what does not apply):  

 

a. De origen silvestre o cultivados y se han mantenido en cautiverio permanente desde su nacimiento o eclosión. / 

Of wild or culture origin and have been held in permanent captivity since birth or spawning. 

 
O / Or 

 

b. De origen silvestre y no se han mantenido en cautiverio permanente desde su nacimiento o eclosión / Of wild 

origin and have not been held in permanent captivity since birth or spawning.  

 

8.4. Los animales se han mantenido en aislamiento, separados de otros animales, por un período de al menos 15 días 
previo al embarque. / The animals have been kept under isolation from other animals for a period of at least 15 days 

prior to shipment.  

 

8.5. Han sido examinados dentro de las 72 horas previas a su embarque y no presentan signos clínicos de enfermedades 

propias de la especie o cualquier otra patología, siendo aptos para ser transportados (1). / The animals were examined 

within 72 hours prior to shipment and have no clinical signs of diseases or any other clinical pathology, being fit for 
transportation (1) 

 

(1) Para especies susceptibles a enfermedades de declaración obligatoria ante la OIE, se certifica que los animales 

provienen de un país, región, zona o compartimiento declarado como libre de dichas enfermedades. / For 

susceptible species to diseases of mandatory declaration to the OIE, it is certified that the animals come from a 
country, región, zone or compartment free of these diseases. 

 

8.6. Los animales no provienen de una explotación en la que se hayan tomado medidas de restricción y/o prohibición 

debido a casos o brotes de enfermedades contagiosas / The animals do not originate from premises that are under any 

animals health restriction or prohibition due to cases or outbreak of contagious diseases. 

 

8.7. No están destinados a ser destruidos ni sacrificados para la erradicación de enfermedades. / The animals have not been 
marked for elimination or slaughter in order to eradicate any disease. 

 

8.8. El medio de transporte ha sido lavado y desinfectado previo a su uso. / The means of transport (boxes, containers) has 

been washed and desinfected prior to use.  

 

8.9. El agua utilizada para el transporte es de calidad y no compromete el status sanitario de los animales. / The water used 

for transportation is of quality and does not compromise the animals health status.  

 

8.10. El embarque y transporte se realiza de acuerdo a las recomendaciones de la OIE, concerniente a la 
protección de los animales. / The shipment and transportation is carried out in accordance with the OIE 

recomendations, regarding the animals protection. 
 
Nota: Táchese lo que no corresponda / Strike out what does not apply. 

 

9. El período de validez de este certificado es de 10 días / The  validity period of this certificate is 10 days 

10.  Lugar y fecha de emisión / Place and date of issue:      

 
11.  Servicio Oficial // Official Service:      
 

 

 

 

 

 

 

 

Nombre y Firma de Veterinario Oficial                                                                         Sello Oficial 

Name and Signature of the Official Veterinary                                                                  Official stamp 

 

molguin
Tachado


